
Глава 30: Признание Хозяина истинной кровью (1)

«Эй, это то, что я взял домой. Если я хочу это скрыть, как я могу позволить тебе это увидеть?
Эти два мальчика в вашей семье — внуки богатой семьи. Вы должны делать им плохие вещи.
Как можно выйти из себя, когда они находятся под твоей опекой?

 Знаете ли вы, что есть поговорка, что закон не обвиняет общественность?

Если вы промедлите еще, говорю вам, у вас скоро появится молоко. "

　　 Эрия: «…»

 Хотя то, что вы сказали, кажется разумным, она все равно чувствует, что что-то не так. Что я
должен делать?

У нее закружилась голова, но когда она услышала, что у нее прибывает молоко, она
немедленно перестала сопротивляться и выбежала на улицу.

Бай Ли слегка приподнял брови, приподнял уголки рта, а затем медленно вынул
эмалированную баночку из рук...

Он выбрал пять-шесть кусков из мест, где было больше мяса и меньше костей, положил их в
эмалированную банку, защелкнул крышку и сунул в принесенную ранее корзину, в которой
лежал толстый слой пшеничной соломы. Если накрыть его пшеничной соломой, кто узнает, что
спрятано внутри?

 Итак, когда Эрия и остальные поспешили обратно, они увидели три миски с бульоном,
стоящие рядом с плитой, все из которых были полны мяса и супа.

 «Я вернулся, ешь быстрее!»

Пока Бай Ле говорил, он выудил последние несколько кусочков, оставшиеся в горшке, и
разделил по кусочку между каждым из них. Он тоже достал кусок и прогрыз его.

Время было выбрано как раз вовремя: старушка и тетя Бай уже подошли к дверям кухонного
дома. Старушка сказала с потемневшим лицом: «Что ты хочешь съесть побыстрее?»

Бай Ли была очень спокойна: «Мама, невестка, вы, ребята, здесь, они только что вышли из
горшка.

Наша семья забрала миску и разделила ее между собой. Хоть третий ребенок и не вернулся, он



оставил его ему, но ведь не плохо остаться с родителями до свадьбы! "

Если бы старушка была сыта, она бы наверняка знала, что ее уже обманули. Эрия, этот
маленький ублюдок, разжигала огонь, и то, что она сжигала, было вовсе не водой.

　И босс…

Но прежде чем она что-то сказала, ее заблокировал Бай Ли. Бай Ли взял миску и вышел. Не
сделав и двух шагов, он оглянулся, как будто о чем-то задумался, и приготовил в печи
несколько вещей. Я засунул в рюкзак кусок дров и унес его с собой.

Старушка хотела что-то сказать, но тетя Бай уже взяла миску и ушла. Она не забыла
подмигнуть младшим, а потом крикнула старушке: «Мама, в кастрюле еще есть суп, оставь его
на потом». Давай есть тушеное мясо!»

 «Ешь пердеж».

Старушка так разозлилась, что нашла чистую банку, вычерпала из кастрюли весь суп и
положила его в банку. Она также высыпала в него мясо из миски и унесла.

Но в сердце она шептала, что она честно разделит мясо между двумя своими членами, почему
она не поверила этому?

Не только старушка не поверила, но и тетя Бай не поверила. Она даже посоветовала младшим
братьям и сестрам пойти и посмотреть...

 Но на данный момент это не имеет никакого отношения к Шу Юэ. В это время у Шу Юэ
немного закружилась голова.

Бэйли сказала, что кто-то может прийти в дом, поэтому быстро убрала все «невидимые» вещи в
доме. Неожиданно она уколола палец о шипы на краю шкафа кан.

 Шу Юэ: «…»

　　Вопрос: Когда вы хотите признать свою личность, капая кровью, ваша рука внезапно
укалывается и появляются капли крови. Что вы должны сделать?

Шуюэ не знала, что делают другие. Она спокойно нашла не впитывающую масляную бумагу и
по капле соскребла капли крови. Когда ее руки перестали кровоточить, она сунула пальцы в
рот и пососала их. «Фамильная реликвия» достал его и той рукой, которая не кровоточила,
взял кровавые капли на масляной бумаге и вытер их о бусины.



Сколько романов преподали нам уроки крови и слез, что признание Господа может потерпеть
неудачу, и даже люди могут высохнуть.

 Джентльмен не стоит за опасной стеной. Хоть Суюэ и девочка, она не подвергнет себя
опасности.

 (Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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